
⼿镯的⿇烦 
    丽拉·帕特尔(Leela Patel)站在她的机器旁，就像过去 6 年⾥每天都要站在机器旁⼯
作 8 ⼩时⼀样。丽拉觉得很⾼兴，因为她在这个拥有 400 多名⼥员⼯的⾷品加⼯⼚⾥有很
多朋友。虽然来⾃亚洲的⼥员⼯只占了所有⼥员⼯中的不到 1/5，但是其中有很多⼈和她⼀
样有印度⾎统。丽拉和其他 4 名⼥员⼯在⼀个⼩组，直接向主管⽐尔·埃⽂(Bill Evan)汇报。 
  丽拉看到埃⽂正在和现场总管杰姆·沃特⾦斯（Jamie Watkins）⼀起⾛过来。“你好，
丽拉，我们是来和你解释⼀些事情的。”埃⽂说，“你⼀定听说过上个⽉发⽣的事故，⼀个
⼥孩的⼿镯被卡在机器⾥⾯，导致⼿腕被卡断了。安全委员会已经决定任何⼈在⼯作时不允
许佩戴任何⼿镯、订婚戒指、⽿环或项链，只有结婚戒指、⽿钉和⼿表可以戴，所以我觉得
你最好摘掉你的⼿镯。”丽拉⼀直佩戴着三个⼿镯：⼀个铁的，⼀个塑料的，还有⼀个⾦的，
这是她家乡的⻛俗。所有结过婚的印度妇⼥都要戴⼿镯，现在就连很多英国⼥孩也开始戴⼿
镯了。丽拉解释说她是印度⼈的妻⼦，⼿镯对于她们的宗教信仰很重要。 
    “不要⼤惊⼩怪，丽拉，”埃⽂紧咬着⽛齿说，“我已经不得不训斥翰萨·帕特尔
(Hansa Patel)和⽶若·德赛(Mira Desai)了。为什么你们就不能学学⽶娜·沙(Meena 
Shah)呢？她就不介意摘掉⾃⼰的⼿镯，那些英国⼥孩也不介意。”丽拉能看出来埃⽂很⽣
⽓，她只好含着泪⽔摘下了她的⼿镯。但是当这两个⼈离开后，她⼜把那个⾦⼿镯戴上了继
续⼯作。 

在两三天之内，⼯⼚主管萨姆·琼斯（Sam Jones）发现所有印度⼥员⼯⼜戴上了她们
的⼿镯——事实上，有⼀些⼈甚⾄⽐以前戴得更多。“这只是简单的、⼀般意义上的对佩戴
⾸饰的限制，但是它产⽣的回应让我很惊愕。”琼斯对宗族民族关系职业咨询顾问说，“我知
道⼀些反对这个禁⽌令的亚洲妇⼥代表，按照她们丈夫的意⻅——不愿接受对她们个⼈的访
问。此外，我还收到⼀封来⾃‘亚洲咨询委员会’的信，让我们取消这个禁令，直到我们和
他们的代表⻅⾯再说。这种不满情绪的⼒量促使我决定和你谈⼀谈。在这个⼯作环境中，珠
宝⾸饰会带来安全和卫⽣隐患，所以必须摘除。但是我害怕如果我告诉亚洲委员会这些事情
的话，他们会团结起来和我们作对，引起更⼤的⿇烦。同时，我们绝对不能停⼯。你认为我
们该怎么做？” 

⼏天之后，这个咨询顾问安排了当地社区关系委员会的⾟（Singh）先⽣来⻅琼斯和其
他主管。⾟先⽣认为从宗教信仰的惯例来看，并没有什么障碍可以阻⽌这个⼿镯禁⽌令的实
施。然⽽，他同时指出：⼿镯有很重要的⻛俗意义，⽐戴结婚戒指的英式传统更强烈；⼿镯
不仅是婚姻的标志，还意味着丈夫对妻⼦的尊重；⼿镯越多，价值越⼤，她所受到的尊重越
⾼，她的社会地位也就越⾼；这个传统也有宗教上的含义，妻⼦佩戴⼿镯就意味着她们每个
⼈都承认丈夫“值得”⾃⼰完全履⾏⾃⼰的宗教义务；当妇⼥成为寡妇时她们就会摘下⾃⼰
的⼿镯，这种情况会变得更复杂，所以有的⼈害怕摘下⼿镯会导致⾃⼰丈夫死亡。 

 
问题： 



1. 你对这个故事的第⼀反应是什么？你觉得⾃⼰为什么会有这样的反应？ 
2. 从上述的有限信息中，你认为这家公司应该如何发展领导的多元化？ 
3. 如果你是这家公司的⾼级主管，你将怎样解决这个问题？ 
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